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Caution:Risk of fire
for R32/R290 refrigerant only

 WARNING!
 -This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
  mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
  instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
 - Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
 - Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance and 
   repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of the 
   person competent in the use of flammable refrigerants.



  directive 2012/19/EU) should not be mixed with general household waste.

The manufacturer reserves the right to change any product specifications without notice.

Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(When using this air conditioner in European countries, the following guidance must be followed) 
- This marking shown on the product or its literature, indicates that waste electrical and eletrical equipment (WEEE as in 

  It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.
  For disposal, there are several possibilities:
  1. The municipality has established collection systems, where electronic waste can be disposed of at least free of charge to 
   the user.
  2. When buying a new product, the retailer will take back the old product at least free of charge.
  3. The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of charge to the user.
  4. As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal dealers.
  Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardous substances leak into the 
  ground-water and find their way into the food chain.

 

eziSemaN ledoM Power Supply

454x365x700

220-240V ~ 50Hz
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This product has been determined to be in compliance with the Low Voltage Direct ive (2014/35/EC),
and the Electromagnet ic Compat ibility Direct ive (2014/30/EC) of the European Union.

Symbols used in the units and manual:

 CAUTION

 CAUTION

 CAUTION

 WARNING
This appliance used a flammable refrigerant. If the refrigerant is 
leaked and exposed to an external ignition source, there is 
a risk of fire.
The operation manual should be read carefully.

Information is available such as the operating manual or 
installation manual.

A service personnel should be handling this equipment with
reference to the installation manual. 

467x397x765

51KPD09N7S

51KPD10N7S

51KPD12N7S

467x397x76551QPD12N7S



1. SAFETY PRECAUTIONS

WARNING
This symbol indicates the possibility of personnel injury or loss of life.

Read this manual before using the product!
 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,               
 sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
 instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
 Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
 without supervision.

Ì¸» ¬¿µ ±º ³¿·²¬»²¿²½» ±® ®»°¿·® ¬¸· °®±¼«½¬ ³«¬ ±²´§ ¾» °»®º±®³»¼ ¾§ «·¬¿¾´§ ¯«¿´·º·»¼ ¿²¼ 
»¨°»®·»²½»¼ °»®±²ò

Incomplete repair or maintenance may result in water leakage, elecric shock or fire.
Õ»»° ª»²¬·´¿¬·±² ±°»²·²¹ ·² ¬¸» «²·¬ »²½´±«®» ½´»¿® ±º ±¾¬®«½¬·±²ò Û²«®» ¬¸¿¬ ¬¸»®» · ¿¬ ´»¿¬
íð½³ ±º ½´»¿® °¿½» ¿®±«²¼ ¬¸» «²·¬ò
ß´´ ©®·²¹ ³«¬ ½±³°´§ ©·¬¸ ´±½¿´ ¿²¼ ²¿¬·±²¿´ »´»½¬®·½¿´ ½±¼» ¿²¼ ¾» ·²¬¿´´»¼ ¾§ ¯«¿´·º·»¼
»®ª·½» ¿¹»²¬ò 
Ì¸· «²·¬ · ¹®±«²¼»¼ ¬¸®±«¹¸ ¬¸» °±©»® ½±®¼ °´«¹ ©¸»² °´«¹¹»¼ ·²¬± ¿ ³¿¬½¸·²¹ ©¿´´ ±«¬´»¬ò 
Ó¿µ» «®» ·¬ · °®±°»®´§ ¹®±«²¼»¼ò
Inproper grounded may result in electric shock.

Ü± ²±¬ «» »¨¬»²·±² ½±®¼ ±® ¸¿®» ¬¸» ¿³» °±©»® ±«¬´»¬ ©·¬¸ ±¬¸»® ¿°°´·¿²½»ò

Check the available power supply and resolve any wiring issues before installation and operation. 
×º ¬¸» «°°´§ ½±®¼ · ¼¿³¿¹»¼ô ·¬ ³«¬ ¾» ®»°´¿½»¼ ¾§ ¬¸» ³¿²«º¿½¬«®»®ô ·¬ »®ª·½» ¿¹»²¬ ±® 
·³·´¿®´§ ¯«¿´·º·»¼ °»®±² ·² ±®¼»® ¬± ¿ª±·¼ ¿ ¸¿¦¿®¼ò

×² ±®¼»® ¬± ¿ª±·¼ ¿ ¸¿¦¿®¼ ¼«» ¬± ·²¿¼ª»®¬»²¬ ®»»¬¬·²¹ ±º ¬¸» ¬¸»®³¿´ ½«¬ó±«¬ô ¬¸· ¿°°´·¿²½» ³«¬

²±¬ ¾» «°°´·»¼ ¬¸®±«¹¸ ¿² »¨¬»®²¿´ ©·¬½¸·²¹ ¼»ª·½»ô «½¸ ¿ ¿ ¬·³»®ô ±® ½±²²»½¬»¼ ¬± ¿ ½·®½«·¬ 

¬¸¿¬ · ®»¹«´¿®´§ ©·¬½¸»¼ ±² ¿²¼ ±ºº ¾§ ¬¸» «¬·´·¬§ò

×º ¬¸» «²·¬ · µ²±½µ»¼ ±ª»® ¼«®·²¹ «»ô ¬«®² ±ºº ¬¸» «²·¬ ¿²¼ «²°´«¹ ·³³»¼·¿¬»´§ò Ô»¿ª» ¬¸» «²·¬ ¬± 

»¬¬´» º±® ¿ º»© ¸±«® ¾»º±®» «·²¹ò 

Or else the unit may initiate the auto-cu off function.

Ü± ²±¬ «» º´¿³³¿¾´» ¹¿ ±® ½±³¾«¬·¾´» «½¸ ¿ ¹¿±´·²»ô ¾»²¦»²»ô ¬¸·²²»®ô »¬½ò ·² ¬¸» 

½±²¼·¬·±²»¼ °¿½»ò

This may result in a fire.

Õ»»° ¬¸· ¿°°´·¿²½» ¿©¿§ º®±³ ¸»¿¬ ±«®½»ò

This may result in unit damaged or fire.

Ñ°»®¿¬·²¹ ©·¬¸ ©»¬ ¸¿²¼ ³¿§ ®»«´¬ ·² »´»½¬®·½¿´ ¸±½µò

Ü± ²±¬ ±°»®¿¬» ¬¸» «²·¬ ·² ¿ ©»¬ ®±±³ «½¸ ¿ ¾¿¬¸®±±³ ±® ´¿«²¼®§ ®±±³ò

This may result in electric shock.

Ü± ²±¬ ·²»¬ ¸¿²¼ ±® º·²¹»® ±® ±¬¸»® ±¾¶»½¬ ·²¬± ¬¸» ¿·® ·²´»¬ ±® ±«¬´»¬ ¿¬ ¿²§ ¬·³»ò

This may cause injury, as the internal fan rotates at high speed.
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îðèè ñ í

Îìïðß ñ Îîçð

    under (EC) Regulation No. 517/2014 on certain fluorinated 

CAUTION

This symbol indicates the possibility of property damage or serious consequences.

Ì¸· °®±¼«½¬ · ·²¬»²¼»¼ º±® ¸«³¿² ½±³º±®¬ ÑÒÔÇò

Ü± ²±¬ ¾´±½µ ¿·® ·²´»¬ ±® ±«¬´»¬ò Ð±±® °»®º±®³¿²½»ô ·²½®»¿»¼ ®«²²·²¹ ½±¬ ¿²¼ ®»¼«½» °®±¼«½¬ 

´·º» ©·´´ ®»«´¬ò

Ü± ²±¬ °´¿½» ¬¸» «²·¬ ·² º®±²¬ ±º ¼®¿°»ô ½«®¬¿·² ±® ±¬¸»® ¸¿²¹·²¹ò

In case they fall against the air inlet.
Ì¸» «²·¬ ¸±«´¼ ¾» «»¼ ·² «½¸ ¿ ©¿§ ¬¸¿¬ ·¬ · °®±¬»½¬»¼ º®±³ ³±·¬«®»ò Ü± ²±¬ °´¿½» ¿²§ ±¾¶»½¬

±² ¬±° ±º «²·¬ô »°»½·¿´´§ ¬¸» ±²» ½±²¬¿·²·²¹ ©¿¬»®ò

Ü± ²±¬ ½±²¬®±´ ¬¸» §¬»³ ©·¬¸ ³¿·² °±©»® ©·¬½¸ò

It can cause fire or water leakage. 
Í¬±®» ¬¸» ®»³±¬» ½±²¬®±´ ±«¬ ±º ®»¿½¸ ±º ·²º¿²¬ò

Failure to observe this may result in the batteries being swallowed or other accidents.
ß´©¿§ ¬®¿²°±®¬ ¬¸» «²·¬ ·² ¿ ª»®¬·½¿´ °±·¬·±²ò

Û²«®» ¬¸» «²·¬ · »½«®»´§ °´¿½»¼ ±² ¿ ¬¿¾´»ô ´»ª»´ «®º¿½»ò

Ü·½±²²»½¬ ¬¸» «²·¬ ©¸»² «²«»¼ º±® ´±²¹ °»®·±¼ò Ð´¿½» ¿²¼ ¬±®» ¿©¿§ º®±³ ¼·®»½¬ «²´·¹¸¬ò

Ü·½±²²»½¬ ÞÛÚÑÎÛ ½´»¿²·²¹ ±® »®ª·½·²¹ò

This may result in electric shock.
Ü± ²±¬ ©»¬ ¬¸» ¸±«·²¹ ±® ½±²¬®±´ °¿²»´ ±® ²»ª»® «» ¬®±²¹ ¼»¬»®¹»²¬ô ±´ª»²¬ ±® ¿¾®¿·ª» 

°±´·¸ ±² ¬¸» °®±¼«½¬ò

Ò»ª»® ®»³±ª» ¿²§ º·¨»¼ ½±ª»®ò

Î»¹«´¿® ¸·¹¸ ´»ª»´ ³¿·²¬»²¿²½» ±º ¬¸» «²·¬ · »»²¬·¿´ò 

Specialist MAINTENANCE is required to do deep-clean, lubricate and function check of all critical components. Contact a 
suitable service provider.

1. SAFETY PRECAUTIONS

Ì¸· °®±¼«½¬ ½±²¬¿·² º´«±®·²¿¬»¼ ¹¿» ½±ª»®»¼ ¾§ ¬¸» Õ§±¬± Ð®±¬±½±´ 

Ý¸»³·½¿´ Ò¿³» ±º Ù¿

Ù´±¾¿´ É¿®³·²¹ Ð±¬»²¬·¿´ øÙÉÐ÷ ±º Ù¿

ÝßËÌ×ÑÒ

1. Clearly write the charged refrigerant quantity on the
    refrigerant label using indelible ink.
2. Prevent emission of the contained fluorinated gas. Ensure
    that the fluorinated gas is never vented to the atmosphere
    during installation, service or disposal. When any leakage 
    of the contained fluorinated gas is detected, the leak shall
    be stopped and repaired as soon as possible.

3. Only qualified service personnel are allowed to access and 
    service this product.
4. Any handling of the fluorinated gas in this product, such as
    when moving the product or recharging the gas, shall comply

    greenhouse gases and any relevant local legislation.
5. Contact dealers, installers, etc., for any questions.
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2. GENERAL OVERVIEW
2.1 PART NAMES

Upper Air Filter

Casters

Power Cord Outlet

Control Panel

Recessed Handle

1
2
3
4

5
6
7
8
9

10

Exhaust Air Outlet

Drain Outlet 1

Upper Air Intake

Power Cord Brackets
(Storage use only)

Louver

FRONT VIEW REAR VIEW

3

1

2

4

5

7

10

8

15

14

13

12

6

9
11

Bottom Tray Drain Outlet

Drain Outlet 2

11
12

13
14
15

Lower Air Filter

Lower Air Intake

Plug Socket 
(Storage use only)

2.2 ACCESSORIES

–4–

S C A L E   0 . 5 0 0

1

   Name of 
Accessories Q‘ty(pc) 

1

Shape

Wall exhaust adapter 1

Battery

1

Screw and Anchor

2

1Remote Controller

Exhaust hoseDrain Tube 
and Adapter 

   Name of 
Accessories Q‘ty(pc) Shape

Exhaust hose 
  Adapter A

      Exhaust hose
Adapter B 

1      Exhaust hose
Adapter C 

1

1

4

Window slider Kit
      and Bolt

3Seal Sponge

2      Manual



2. GENERAL OVERVIEW

Operation starts when this button is pressed and stops
when this button is pressed again.

2.3 CONTROL PANEL

3 12457

98

6

10 11

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

ON/OFF Button

Active/Disable sleep function. The lamp       will be on when
sleep function is activated.

SLEEP Button

Press this button to select the fan speed.
FAN Button

ÔÑÉÓ×ÜØ×ÙØ ßËÌÑ

When press this button more than 3 seconds, the Ionizer
function will be activated (the lamp       will be on), press
more than 3 seconds again to disable.

ION Button*

Press this button to increase/decrease setting temperature.
+ / - Button

Press the mode button repeatedly to change operation mode.
MODE Button

ÚßÒÝÑÑÔ ÜÎÇßËÌÑ ØÛßÌ

Press this button to initiate unit�s auto on/off time.
TIMER Button

Set the louver to auto-swing or stop swinging.
SWING Button

This lamp will be on while follow me function is 
activated.

FOLLOW ME Lamp*

It indicates the set temperature or auto timer setting.
While on DRY or FAN modes, it indicates the room
temperature.

LED Display

In Cool/Heat mode, when the ambient temperature is
lower/higher than the set temperature for a period of
time, the compressor and fan motor will stop 
automatically. This lamp will be on, indicating that
Power Management is activated.

POWER MANAGEMENT Lamp

POWER Lamp

    All the pictures in this manual are for explanation purpose only. They may be slightly different from the air conditioner you 
    purchased (Model dependent).The actual shape shall prevail.
    A guide on using the remote controller is included in this literature packaged.

NOTE

[*] Model dependent
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3. PREPARING FOR OPERATION
3.2 CONNECT TO MAIN SUPPLY

4. OPERATION
4.1 OPEATING CONDITIONS

Opeating ConditionsMode

Heating Mode

Cooling Mode

Note: DB - Dry Bulb

   ~   °C DB

   ~   °C DB

  ~   °C DB

Optimum performance will be achieved within these operating temperatures. 
When the unit operates above or below these conditions for a long time, system diagnostics may detect a 
malfunction and the unit will not operate properly.
Room relative humidity - less than 80%. If the air conditioner operates outside this range, the surface of the 
air conditioner may attract condensation. 

Dry Mode

The unit should be placed within reach of a properly rated grounded socket.
Power plug must be securely inserted into the socket outlet.
Do not use extension cord , adapter or share the same power outlet with other appliance.
Do not trap the power cord in any way.

CAUTION

8
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4. OPERATION
4.2 OPERATION

Press MODE and select         ; 
NOTE:   
     In this setting the system will automatically change modes and fan speed to the set temperature.
     In spring and autumn, closer temperature control may require COOL/HEAT mode changes.
     Fan speed and temperature can not be adjusted under AUTO mode.

The louver can only be adjusted when the unit is switched on.
Press SWING to initiate auto-swing. Press SWING again to stop the louver from swinging.

AUTO Mode

SWING FUNCTION

Basic Operation Modes COOL / DRY / HEAT / FAN / AUTO

1) Press MODE and select       ; 
2) Press +/- on the unit or TEMP on the remote control to select the temperature.
3) Press FAN on the unit or remote control to select the fan speed. 

COOL Mode

1) Connect the drain hose as figure shown.
2) Press MODE and select       ; 
NOTE:
     Please remove the exhaust hose before DRY operation.
     Fan speed and temperature can not be adjusted under DRY mode.
     When stop the DRY operation, make sure all water is drained before removing
     the drain tube and inserting the drain outlet plug onto the back of unit.

DRY Mode

Under DRY Operation

1) Connect the drain hose as figure shown (different drain port from that of DRY mode). 
2) Press MODE and select       ; 
3) Press +/- on the unit or TEMP on the remote control to select the temperature.
4) Press FAN on the unit or remote control to select the fan speed. 

HEAT Mode

1) Press MODE and select       ; 
2) Press FAN on the unit or remort control to select the fan speed.
NOTE:
      Temperature can not be adjusted under FAN mode.

FAN Mode

Under HEAT Operation

Special Functions

NOTE:
      Do not adjuct the louver manually.

Auto ON/OFF time can be set by control panel or remote controller.
On control panel:
When the unit is switched on:
1) Press TIMER. The     OFF will be illuminated.
2) Set the auto off time by pressing +/-. Press TIMER to confirm. Then the      ON will be illuminated.
3) Set the auto on time by pressing +/-. Press TIMER to confirm. Both      ON/OFF will be illuminated. The unit is now programmed 
     to auto on/off.
When the unit is switched off:
1) Press TIMER. The     ON will be illuminated.
2) Set the auto on time by pressing +/-. Press TIMER to confirm. Then the      OFF will be illuminated.
3) Set the auto off time by pressing +/-. Press TIMER to confirm. Both      ON/OFF will be illuminated. The unit is now programmed 
     to auto on/off.
NOTE:
      To set the TIMER function with remote controller, please refer to instruction in remoter controller manual.
      To cancel the auto on/off time setting, press the ON/OFF button, or set the timer to 0,0.

TIMER FUNCTION

–9–



4. OPREATION

When selected, the set temperature will increase (cooling) or decrease (heating) by 1°C per 30 mintues for the first 1 hours. Thereafter
 it keeps this new temperature for 7 hours before quiting the SLEEP mode.
This operation saves energy and improves night time comfort by synchronising with the body’s metabolism.

SLEEP FUNCTION

At start-up, a time delay of 3 to 4 minutes protects the compressor.
Compressor Delay

To avoid uncomfortable drafts in heating mode, the indoor unit is preheated before the fan starts. This delay should only last a few 
minutes.

Cold Draft Prevention

Ice develops on the outdoor unit in heating mode. To defrost this ice, the indoor fan stops for a few minutes before heating continues.
Auto Defrost

The unit will automatically restart after a power interruption. Previous user settings are all recovered.
Auto Restart*

When the LED display shows “P1”, it means the bottom tray is full of water and needs draining. The unit will stop automatically and can
not be restarted until the water is drained.
1) Move the unit to a drain location.
2) Remove the bottom tray drain outlet cover and plug.
3) After the water is fully drained, put back the plug and cover.
4) Switch on the unit until “P1” disappears.
NOTE: 
      If “P1” continues to display, unplug the unit and call for qualified service personnel for assistance.

Water Tray Full Protection Function

[*] Model dependent

When the Follow Me function is activated, the remote display is actual temperature at its location. And the remote controller will send 
this signal to the unit every 3 minutes interval until press the FOLLOW ME button again.
NOTE:
      The Follow Me function is not available under DRY and FAN mode.

FOLLOW ME Function*

Negative ions are added to the air to simulate the effects of forests and waterfalls on humans.
IONIZER Function*

water tray plug

–10–
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5. CARE AND MAINTENANCE

DISCONNECT from power source BEFORE attempting to clean or service!
Use a soft damp cloth when cleaning the grille, casing and remote control.
Always contact a qualified service personnel to carry out repair or any
non-user serviceable maintenance, such as deep-cleaning, lubricate and 
function check of critical component.

CAUTION

General Cleaning

Cleaning The Air Filter

Use a soft damp cloth when cleaning the grille, casing and remote controller.
- No chemicals e.g. detergents, solvents, abrasive polish, etc.
- No heat (over 40 °C)

To maintain the good performance, regularly inspect air filters and clean them if required. 

Remove the Upper filter
- Pull open the grille
- Take out the filter

Remove the Lower filter
- Unscrew the grille
- Take out the filter

NOTE:
The air-in side should face up when using vacuum cleaner.  
The air-in side should face down when using water.  

Clean the air filter 
Vacuum cleaner or pure water may be used to clean the air filter. If the dust accumulation is too heavy , please use soft brush and 
mild detergent to clean it and dry out in cool place. Re-install the air filter after ensuring filter is thoroughly dry.

Storage Preparation [long idle periods]

1. Clean the air filters
2. Make sure the unit is completely drained of water and dry.
In humid or damp climates, operate in Fan only mode until 
the unit has dried out.
3. Turn the air conditioner off with the remote and remove the 
batteries.
4. Disconnect from the power source. Wrap the power cord
around the mains cord brackets and plug the plug into the
socket at the back of unit.
5. Properly dispose the accessories, e.g. exhaust hose,
window slider kit, etc.

Re-use After Storge 

1. Check if anything block the air inlet and outlet.
2. Clean the air filters
3. Check the wires if any damaged or proper grounded.
4. Re-install the accessories.
5. Reconnect to the power source
6. Reinstall the batteries into the remote controller and turn 
the unit on.

–11–



6. TROUBLE SHOOTING
6.1 GUIDES, TIPS AND CAUTIONS

The following may occur during normal operation, and may not indicate malfunction.

A 3 minute delay protects the compressor.

Check that the unit is firmly plugged in and the mains socket is switch on.

Room temperature is lower than the set temperature (Cooling mode). Reset the
Temperature.

Drain the water from the bottom tray drain outlet

�Gurgling�: normal � flowing of the refrigerant inside the unit.

"Squeaking": normal expansion and contraction of  plastic and metal parts.

Rushing air � normal when louver resets its position.

Check that all windows and doors are closed

Remove or switch off all heat sources if possible.

Check that the exhaust air duct is connected properly and not blocked. If blocked, clean
and re-connect.

Clean the air filter and re-fit securely before continuing operation.

Temperature setting is too high. Lower the temperature.

Move the unit to a stable, flat and level surface.

Case Explanation / Solution

Cooling or heating is delayed.

Unit does not start or there is no power
when pressing ON/OFF.

Poor cooling performance.

Low volume sounds are emitted by 
the air conditioner

Noisy or excessive vibration

6.2 ERROR CODES

LED Display Description

Internal malfunction

Drain the water. Please refer to the section �OPERATION�

E1/E2/E3/E4

P1

1) Switch off the unit.
2) Unplug and re-plug the unit.
3) If the error persists, call for a qualified service agent for assistance

Action

Bottom tray is full

12
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Precaución: Riesgo de incendio  
solo para refrigerante R32/R290 

 

- Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con discapacidad 
física, sensorial o  mental, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que se les haya ofrecido 
formación o instrucciones sobre el uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.  

- Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 
- Las reparaciones solo deben realizarse según las recomendaciones del fabricante del equipo. El 

mantenimiento y  la reparación que requiera la asistencia de otro personal cualificado deberá llevarse a 
cabo bajo la supervisión de la persona competente en el uso de refrigerantes inflamables. 

 

 ADVERTENCIA 
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CONTENIDO 
 

 
y la Directiva de  

 

 

 

normas) 
 

-  
 

 
 

para el usuario. 
2. En la compra de un nue  

 
4. Dado que los productos usados contienen recursos valiosos, se pueden vender a comerciantes de chatarra de metal. 
Tirar de forma incontrolada residuos en bosques y en el campo pone en peligro la salud de las personas cuando las sustancias 

limentaria. 

 

Nombre del modelo   

El fabricante se reserva el derecho de cambiar las especificaciones del producto sin previo aviso. 
  

E   S

  

Símbolos utilizados en las unidades y el manual:

 

 

 
ADVERTENCIA

 
Este aparato utiliza un refrigerante inflamable. Si el refrigerante se filtra y 
se expone a una fuente de ignición externa, existe un riesgo de incendio.

 

 
PRECAUCIÓN

 

El manual de funcionamiento debe leerse cuidadosamente.

 

 
PRECAUCIÓN

 
Un personal de servicio debe manejar este equipo haciendo referencia al 
manual de instalación.

 

 
PRECAUCIÓN

 
La información correspondiente se proporciona en el manual de 
funcionamiento o el manual de instalación.
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1. PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 
 

 Lea este manual antes de utilizar el producto. 
  

o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si antes han sido supervisados o instruidos acerca 
 

 
si  

 

 
 

 
 

 
cualificadas y con experiencia. 
Una  
  
al menos 30 cm de espacio libre alrededor de la unidad. 
  
ser realizada por un agente de mantenimiento calificado. 
 e conecta  

 
 

 la misma toma de corriente con otros aparatos. 
 

y puesta en marcha. 
 r el fabricante, el agente  
de mantenimiento o por personal cualificado con el fin de evitar situaciones de peligro. 
  

enciende y apaga regularmente. 
 Si la unidad se vuelca accidentalmente durante el u  
Deje la unidad en reposo unas pocas horas antes de volverla a usar. 

 
 No utilice gases inflamables o combustibles como gasolina, benceno, disolvente, etc. en el espacio 
acondicionado. 
Puede provocar un incendio. 
 Mantenga este aparato lejos de fuentes de calor. 

 
  
 DoNo haga funci  

 
  

interno gira a velocidad alta. 

 

  

ADVERTENCIA 

E   S
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1. PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 
  

 
 

 
 

  
  

 
 No coloque la unidad delante de cortinas o de objetos colgantes. 
En caso de que caigan en la entrada de aire. 
  
de la unidad, especialmente si contienen agua. 
 No encienda y apague el sistema con el interruptor principal. 
Puede provocar un incendio o fugas de agua. 
  

 
  
 sobre una superficie estable y nivelada. 
 
de la luz solar directa.  
 Desconecte ANTES de la limpieza o el mantenimiento. 
Pueden producirse descargas el  
 No moje la carcasa ni el panel de control, ni utilice detergentes fuertes, disolventes o materiales abrasivos 
para limpiar el producto. 
 Las cubiertas fijas no se deben quitar nunca. 
 Es esencial realizar un buen mantenimiento a intervalos regulares de las unidades. 

 

 
Este producto contiene gases fluorados regulados por el Protocolo de Kyoto 

 R410A  
Potencial de calentamiento global (GWP) del gas 2088  

 
1. Escriba claramente la cantidad de refrigerante cargado  

en la etiqueta del refrigerante con tinta indeleble. 
2. 

 

 
se detecte alguna fuga del gas fluorado contenido,  
hay que detener la fuga y repararla lo antes posible. 

3.  
puede realizarlo personal de mantenimiento cualificado. 

4.  fluorados de este 
producto, por ejemplo, al trasladar el producto o al recargar 

517 14
determinados gases fluorados de efecto invernadero 
y las leyes locales. 

5.  cto  
con los distribuidores, instaladores, etc. 

 

  

 

 

E   S
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2.1 NOMBRES DE LOS COMPONENTES 
 

 
 

VISTA FRONTAL VISTA POSTERIOR 
(1) Panel de control 
(2) Lumbrera 
(3) Ruedas 
(4) Asa plegable 

(5) Filtro de aire superior 
(6) Toma de aire superior 
(7) Salida del aire de escape 
(8)  
(9)  
(10) 

(solo para almacenamiento) 

(11)  
de la bandeja inferior 

(12)  
(solo para almacenamiento) 

(13) Filtro de aire inferior 
(14) Toma de aire inferior 
(15)  

2.2  ACCESORIOS 
 

 
   

 

 
   

 
 

 

  
 

 

 
 

  
  

 

 
 

  
  

 

  
  

  
 

    
 

 
 

 

 

    

  

E   S

5

7

10

8

15

14

13

12

6

9
11

S C A L E   0 . 5 0 0

Nombre 
de los accesorios Forma Ctd 

(piezas)
Nombre 

de los accesorios Forma Ctd 
(piezas)

Tubo y adaptador 1 Manguera de escape 1

Pila 2 Adaptador de manguera 
de escape A 1

Mando a distancia 1 Adaptador de manguera 
de escape B 1

Kit para ventanas 
correderas y tornillo 1 Adaptador de manguera 

de escape C 1

Esponja de sellado 3 Adaptador de escape 
en pared 1

Manual 2 Tornillo y taco 4
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2.3  PANEL DE CONTROL 

 
 
(1)  

 
 

(2)  
 

 

(3)  
 

del ventilador: 

 
 

egundos para activar 
) y vuelva 

 

(4) - 
 

(5)  
 

el modo de funcionamiento. 

 

(6)  
 

 

(7)  
 

(8)  

 

(9) Pantalla LED 
Indica el ajuste de la temperatura programada o el 

modos DRY o FAN, indica la temperatura ambiente. 

(10)  

es inferior/superior a la temperatura establecida durante 
 

.  
 

 

(11)  

 
[*] Dependiendo del modelo 
 
 

NOTA 

 
 

  
 
  

E   S





en pared
Adaptador de escape 

SCALE 0.500

SCALE 0.500

SC AL E 0. 500

SC AL E 0. 500
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 La unidad se debe colocar al alcance de una toma de corriente con toma de tierra.  
 firmemente en la toma de corriente. 
  
  

  

 
 

4. FUNCIONAMIENTO 
 

4.1  CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO 
 

Modo Condiciones de funcionamiento 

  

Modo DRY  

  
Nota: BS: bulbo seco 
  
 Cuando la unidad opera por encima o por debajo de estas condiciones durante mucho tiempo, el programa  

 
 Humedad relativa de la sala: menos de 80%. Si el acondicionador de aire funciona fuera de este rango, la superficie 

 
 
  

 

E   S
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4. FUNCIONAMIENTO 
 
4.2  FUNCIONAMIENTO 

COOL  / DRY (SECO) / HEAT (CALOR) / FAN (VENTILADOR) / AUTO  

 
1) Pulse MODE y seleccione   ; 
2) Pulse +/- en la unidad o pulse TEMP en el mando a distancia para seleccionar 

la temperatura. 
3) Pulse FAN en la unidad o en el mando a distancia para seleccionar la velocidad  

del ventilador. 

Modo DRY (SECO) 
1)  
2) Pulse MODE y seleccione   ; 
NOTA: 
 Retire la manguera de escape antes de activar el funcionamiento DRY (SECO). 
 La velocidad del ventilador y la temperatura no se pueden ajustar en el modo DRY. 
 Al detener el funcionamiento DRY  

 

Modo HEAT (CALOR) 
1)  

DRY (SECO). 
2) Pulse MODE y seleccione   ; 
3) Pulse +/- en la unidad o pulse TEMP en el mando a distancia para seleccionar  

la temperatura. 
4) Pulse FAN en la unidad o en el mando a distancia para seleccionar la velocidad  

del ventilador. 

Modo FAN (VENTILADOR) 
1) Pulse MODE y seleccione   ; 
2) Pulse FAN en la unidad o en el mando a distancia para seleccionar la velocidad  

del ventilador. 
NOTA: 
 La temperatura no se pueden ajustar en el modo FAN. 

Modo AUTO 
Pulse MODE y seleccione   ; 
NOTA: 
 En este ajuste el sistema  la temperatura 

 
 La velocidad del ventilador y la temperatura no se pueden ajustar en el modo AUTO. 

 
Funciones especiales 

 
  
 deje de oscilar. 

NOTA: 
 No ajuste la lumbrera manualmente. 

 
La hora de encendido/apagado se puede ajustar en el panel de control o en el mando a distancia. 
El el panel de control: 

 
1) Pulse TIMER OFF. 
2) +/-. Pulse TIMER ON. 
3) +/-. Pulse TIMER icadores ON/OFF.  

 
 

1) Pulse TIMER ON. 
2) +/-. Pulse TIMER OFF. 
3) +/-. Pulse TIMER ON/OFF.  

 
NOTA: 
  
 0.0. 

  

En funcionamiento DRY 
(SECO) 

En funcionamiento 
HEAT (CALOR) 

E   S
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4. FUNCIONAMIENTO 
 

 
 

FOLLOW ME  
de nuevo. 
NOTA: 
 DRY (SECO) y FAN (VENTILADOR). 

 
 

 
 

 
de desconectar el modo SLEEP. 

metabolismo del cuerpo. 

Retraso del compresor (Compressor Delay) 
En el arranque hay un retardo de 3 a 4 minutos para proteger el compresor. 

 
 

el ventilador. Este retardo solo dura unos minutos. 

 
 la unidad exterior. Para descongelar el hielo, el ventilador interior se detiene durante unos 

minutos antes de continuar calentando. 

 
peran todos los ajustes anteriores del usuario. 

 

ar hasta que se retire el agua. 
1)  
2)  
3)  
4) Encienda la unidad hasta que desaparezca "P1".  
NOTA: 
  

 
 
[*] Dependiente del modelo 
 

 
  

de agua 

E   S

SC AL E 0 .5 00
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5. CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
 

 
  
o repararla.  
  
  

 
 

 
 Limpieza general 

 
-  
-  
 

 Limpieza del filtro de aire 
 

Retire el filtro superior 
- Abra la rejilla 
- Saque el filtro. 

Retire el filtro inferior 
- Desenrosque la rejilla 
- Saque el filtro. 

 
 

Limpie el filtro de aire 
Puede utilizar una aspiradora o agua pura para limpiar el filtro de aire. Si el polvo acumulado es demasiado espeso, utilice un cepillo  

urarse  
 

 

 

NOTA: 
El lado de la entrada de aire debe mirar hacia arriba si se utiliza una aspiradora.  
El lado de la entrada de aire debe mirar hacia abajo si se utiliza agua. 

 

  
 

 del almacenamiento 

1. Limpie los filtros de aire 
2. 

solo ventilador hasta que la unidad se haya secado. 
3. Apague el acondicionador de aire con el mando a distancia  

y retire las pilas. 
4. 

efecto y conecte el enchufe en la toma de la parte posterior 
de la unidad. 

5. Guarde los accesorios, por ejemplo mangueras de escape,  
kit para ventanas correderas, etc. 

 1. Compruebe que no haya nada que bloquee la entrada  
y la salida de aire. 

2. Limpie los filtros de aire 
3. 

conectados a tierra correctamente. 
4. Vuelva a instalar los accesorios. 
5.  
6. Vuelva a instalar las pilas en el mando a distancia y encienda 

la unidad. 

  

 

E   S



 

 12  

 
 

 
Durante  
 

Caso  

 Hay un retardo de 3 minutos para proteger el compresor. 

al pulsar ON / OFF. 

 
a la misma. 

Reajuste la temperatura. 

 

El aparato de aire acondicionado emite sonidos  
de bajo volumen 

"Gorgoteo": el refrigerante fluye con normalidad dentro de la unidad. 

 

 

 

 

Retire o apague todas las fuentes de calor si es posible. 

 

 

El ajuste de la temperatura es demasiado alto. Baje la temperatura. 

 Mueva la unidad a una superficie estable, plana y nivelada. 
 
 

 
 

Pantalla LED   

E1/E2/E3/E4  
1) Apague la unidad. 
2) Desconecte la unidad y vuelva a conectarla. 
3) Si el error persiste, llame a un agente de mantenimiento cualificado para recibir asistencia 

P1   
 
 
 

E   S
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Mise en garde : Risque d'incendie pour  

le fluide frigorigène R32/R290 seulement 
 

- Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) aux capacités 
physiques, sensorielles ou  mentales réduites, ou par des personnes manquant d'expérience et de 
connaissances, sauf si elles sont surveillées ou que des instructions leur ont été fournies par une 
personne responsable de leur sécurité afin qu'elles sachent comment faire fonctionner le système. 
- Les enfants devront être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
- L'entretien devra être effectué uniquement selon les recommandations du fabricant de l'équipement. 
L'entretien et  les réparations nécessitant l'assistance d'un autre personnel qualifié devront être effectués 
sous la supervision de la personne compétente pour l'utilisation des fluides frigorigènes inflammables. 

 

 AVERTISSEMENT ! 



 

 1  

 

 
 

 

 

 
 

.) 
 

-  
 

Il est interdit de jeter cet appareil av  : 
 

 
2. L  

 
 

t 
s'infiltrer dans le sol et se retrouver dans les produits alimentaires que vous consommez. 

 

 Taille   

 
  

F   R

  

Symboles utilisés dans les unités et le manuel :

 

 

 

AVERTISSEMENT

 

Cet appareil a utilisé un fluide frigorigène inflammable. Si le 
fluide frigorigène fuit et est exposé à une source d'ignition 
externe, il y a un risque d'incendie.

 

 

ATTENTION

 

Vous devrez lire le manuel d'utilisation attentivement.

 

 

ATTENTION

 

Le personnel d'intervention devra manipuler cet équipement 
en se référant au manuel d'installation.

 

 

ATTENTION

 

Des informations sont disponibles comme le manuel 
d'utilisation ou le manuel d'installation.

  

  454x365x700

220-240V ~ 50Hz
467x397x765

467x397x765

51KPD09N7S

51KPD10N7S

51KPD12N7S

467x397x76551QPD12N7S
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 Lisez ce manuel avant d'utiliser l'appareil. 
  8 

 
 

sans surveillance. 
 

 
 

 
appareil. 

 
  

  
  

 
 -

 
 

  
 

en fonctionnement. 
  

 
  -circuit thermique, cet appareil ne  

 
nisseur. 

 - -
 

 
 N'utilisez pa

 
 

  
d'incendie. 

  
  

 
 Ne me
aucune circonstance. 

 

 
  

AVERTISSEMENT 

F   R
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 -  
en particulier s'il contient de l'eau. 
  

s d'incendie ou de fuite d'eau. 
  

 
  
  
  
Placez-le et stockez-  
  son entretien. 

 
   
de solvant ou de produit abrasif sur l'appareil. 
 Ne retirez jamais le couvercle fixe. 
 U  

 

 
 

Nom chimique du gaz R410A 
 2088  

 
1.  

 
2. 

 

-ci  
 

3.  

 cet appareil. 
4. Toute manipulation du gaz f  

 517 14  
 

en vigueur. 
5.  Contactez les revendeurs, les fournisseurs, etc.,  

pour toute question. 

 
  

ATTENTION 

ATTENTION 

F   R
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VUE AVANT  
(1)  
(2) Volet 
(3) Roulettes 
(4)  

(5)  
(6)  
(7) Sortie  
(8)  1 
(9) Prise pour cordon d'alimentation 
(10) Supports pour le cordon 

d'alimentation 
(pour stockage uniquement) 

(11)  
(12) Prise de branchement 

(pour stockage uniquement) 
(13)  
(14)  
(15)  2 

2.2 ACCESSOIRES 
 

   

 

   

 
 

 

  
 

 

 
 

   
   

 

 
 

 
 

  
  

 

 
  

 
 

  
  

 

    
 

 
 

 

 

    

  

F   R

5

7

10

8

15

14

13

12

6

9
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S C A L E   0 . 5 0 0
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(1) Bouton ON/OFF 

 

(2) Bouton SLEEP 
  
 

(3) Bouton FAN 
 

du ventilateur. 

 
Bouton ION* 
Pour activer la fonction Ionizer, appuyez sur ce bouton 
pendant au moins 3 secondes (le   

moins 3 secondes. 

(4) Bouton +/- 
 

 

(5) Bouton MODE 
Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour changer  
le mode de fonctionnement. 

 

(6) Bouton TIMER 
Appuyez sur ce bouton pour lancer le programme 

 

(7) Bouton SWING 
Lancez l'oscillation automatique du volet 
l'oscillation. 

(8) Voyant FOLLOW ME* 
 Me  

 

(9)  LED 

 
 

(10) Voyant POWER MANAGEMENT 
 

 
 

Ce voyant est a  
 

(11) Voyant POWER 

 
[*  
 
 

REMARQUE 

 entes  
du  

 . 
 
  

F   R





SCALE 0.500

SCALE 0.500

SC AL E 0. 500

SC AL E 0. 500
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 Ne coincez le cordon d'alimentation nulle part. 

  

 
 

4. FONCTIONNEMENT 
 

4.1 CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT 
 

Mode Conditions de fonctionnement 

Mode Cooling 17~35  DB 

Mode Dry 13~35  DB 

Mode Heating 5~30  DB 
Remarque : TS  
  
 

correctement. 
   

 
 
  

ATTENTION 

F   R
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4. FONCTIONNEMENT 
 
4.2 FONCTIONNEMENT 
Modes de fonctionnement de base : COOL/DRY/HEAT/FAN/AUTO  

Mode COOL 
1) Appuyez sur MODE . 
2) Appuyez sur +/- TEMP 

 
3) Appuyez sur FAN 

ventilateur. 

Mode DRY 
1)  
2) Appuyez sur MODE . 
REMARQUE : 
 fonctionnement en mode DRY. 
  DRY. 
  DRY

de retirer  

Mode HEAT 
1) 

du mode DRY). 
2) Appuyez sur MODE . 
3) Appuyez sur +/-  
4) Appuyez sur FAN  

Mode FAN 
1) Appuyez sur MODE . 
2) Appuyez sur FAN 

ventilateur. 
REMARQUE : 
  FAN. 

Mode AUTO 
. 

REMARQUE : 
 

 
  AUTO. 

 
 

FONCTION SWING 
  
  l'oscillation du volet. 

REMARQUE : 
  

FONCTION TIMER 
 

 : 
mise sous tension : 

1) Appuyez sur TIMER. Le bouton  OFF  
2) Appuyez sur +/- TIMER pour confirmer. Le bouton  ON  
3) Appuyez sur +/- pour l'heure d'activation automatique. Appuyez sur TIMER pour confirmer. Les boutons  ON/OFF sont tous deux 

 
 : 

1) Appuyez sur TIMER. Le bouton  ON  
2) Appuyez sur +/- pour l'heure d'activation automatique. Appuyez sur TIMER pour confirmer. Le bouton  OFF  
3) Appuyez sur +/- TIMER pour confirmer. Les boutons  ON/OFF sont tous 

 
REMARQUE : 
 -  
  0,0. 

  

Fonctionnement  
en mode DRY 

Fonctionnement  
en mode HEAT 

F   R
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4. FONCTIONNEMENT 
 

Fonction FOLLOW ME* 
Lorsque la fonction Follow  

 3 FOLLOW ME. 
REMARQUE : 
 La fonction Follow Me n'est pas disponible en mode DRY et FAN. 

Fonction IONIZER* 
 

FONCTION SLEEP 
 

de 1   7 heures  
avant la sortie du mode SLEEP. 

 

Compressor Delay 
  

Cold Draft Prevention 
 

 

Auto Defrost 
 

pendant quelques minutes avant que le chauffage ne reprenne. 

Auto Restart* 
 

Fonction de protection lorsque le bac d'eau est plein 
 LED affiche -  

 
1)  
2)  
3)  
4)  "P1" disparaisse.  
REMARQUE : 
 Si  

 
 

 
 

 
  

Bouchon du bac d'eau 

F   R

SC AL E 0 .5 00
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5. ENTRETIEN ET MAINTENANCE 
  

 
  de nettoyage ou de maintenance. 
  
 

 
 importants. 

   
 

-  
- Pas de chaleur (plus de 40  
 

  
-  

 
- Ouvrez la grille. 
- Sortez le filtre. 

 
-  
- Sortez le filtre. 

 
 

 
portante,  

-  
 

 

 

REMARQUE : 
 

 
 

 

 Entreposage     

1.  
2. 

Dans des climats humides, faites fonctionner l'appareil  
en mode Fan only tant que l'appareil n'est pas sec. 

3.  retirez 
les piles. 

4. 
autour des supports et connectez-  

 
5.  

 

 1.  
2.  
3.  

 
4.  
5. Reconnectez la source d'alimentation. 
6. 

l'appareil. 

 
  

ATTENTION 

F   R
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dysfonctionnement. 

 
Cas Explication/Solution 

Le processus de refroidissement ou de chauffage  
  3  

lorsque vous appuyez sur ON/OFF. 

 

 
 

  

 

 

 
 

 

Le refroidissement ne fonctionne pas correctement. 

 

possible. 

 
-le, puis reconnectez-le. 

-  

La  

Bruit ou vibrations excessives.  
 
 
6.2 CODES D'ERREUR 
 

 LED Description Action 

E1/E2/E3/E4 Dysfonctionnement interne 
hors tension. 

-la. 
 

P1  -  
 
 
 

F   R
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Attenzione: rischio di incendio  
solo per refrigeranti R32/R290 

 

- Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di individui (inclusi i bambini) con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionati o 
abbiano ricevuto istruzioni sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. 

- I bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. 
- La manutenzione deve essere eseguita esclusivamente come raccomandato dal produttore 

dell'apparecchiatura. Le operazioni di manutenzione e riparazione che richiedano assistenza da parte di altro 
personale specializzato devono essere effettuate sotto la supervisione della persona competente nell'utilizzo 
di refrigeranti infiammabili. 

 

 AVVERTENZA! 
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INDICE 
 

 

 
e alla Direttiva sulla  

 

 

Corretta eliminazione di questo prodotto 
(Attrezzatura elettrica ed elettronica di scarto) 

guida) 
 

- Questo contrassegno sul prodotto o sulla relativa documentazione indica che l'attrezzatura di scarto elettrica e l'attrezzatura 
elettrica (WEEE come nella direttiva 2012/19/CE) non deve essere mischiata ai rifiuti domestici generici. 

 
1. L'amministrazione comunale ha stabilito sistemi di raccolta dove i rifiuti elettronici possono essere eliminati senza alcun costo  
a carico dell'utente. 

 
 

ngono risorse preziose, possono essere venduti a rivenditori di metallo di scarto. 
Lo smaltimento illegale dei rifiuti nei boschi e nei luoghi naturali mette a rischio la salute quando le sostanze pericolose finiscono 
nelle falde acquifere e, di conseguenza, nella catena alimentare. 

 

Nome modello  Dimensioni  Alimentazione 

Il fabbricante si riserva il diritto di modificare le specifiche del prodotto senza preavviso.

 
  

 

 

Simboli utilizzati nelle unità e nel manuale:

 

 

 

AVVERTENZA

 

Questo apparecchio ha utilizzato un refrigerante infiammabile. 
L'eventuale fuoriuscita del refrigerante o la sua esposizione a una fonte 
di ignizione esterna comportano un rischio di incendio.

 

 

ATTENZIONE

 

Leggere attentamente il manuale operativo.

 

 

ATTENZIONE

 

Il personale di servizio deve maneggiare questa apparecchiatura 
facendo riferimento al manuale di installazione.

 

 

ATTENZIONE

 

Informazioni disponibili, come il manuale operativo o il manuale di 
installazione.

 

  454x365x700

220-240V ~ 50Hz
467x397x765

467x397x765

51KPD09N7S

51KPD10N7S

51KPD12N7S
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1. PRECAUZIONI DI SICUREZZA 
 

 Leggere questo manuale prima di utilizzare il prodotto! 
 

mentali ridotte se vengono controllate o sono state formate riguardo all'uso del dispositivo in modo sicuro e 
comprendono i rischi che presenta. 

 I bambini non devono giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione da parte degli utenti non deve essere 
effettuata dai bambini senza supervisione. 

 

 
 

 
 

 Gli interventi di manutenzione o di riparazione di questo prodotto devono essere effettuati solo  
da personale qualificato ed esperto. 
Una riparazione o una manutenzione non corretta potrebbe provocare perdite di acqua, scosse elettriche o incendi. 
 Mantenere sempre le aperture della ventilazione libere da ostruzioni. Assicurarsi che vi sia uno spazio 

 
 Tutti i cavi devono rispettare le normative elettriche locali e nazionali e devono essere installati  
da un servizio di assistenza qualificato. 
  
a muro. Verificare che il collegamento a terra sia corretto. 
In caso contrario, si potrebbero provocare scosse elettriche. 
  
Verificare l'alimentazione disponibile e risolvere qualsiasi problema relativo al cablaggio prima dell'installazione e del 
funzionamento. 
  
alla manutenzione o da persone ugualmente qualificate per impedire eventuali rischi. 
 Per evitare rischi dovuti alla reimpostazione involontaria dell'interruttore termico, questa attrezzatura  
non deve essere alimentata attraverso un dispositivo di commutazione esterno, quale un timer,  

so e spento mediante il dispositivo. 
 
ferma per alcune ore prima di riutilizzarla. 
In caso contrario, potrebbe attivarsi la funzione di spegnimento automatico. 
 Non utilizzare gas infiammabili o combustibili quali benzina, benzene, diluenti, ecc. nello spazio 
climatizzato. 
Si potrebbero provocare incendi. 
 Mantenere l'apparecchio lontano dalle fonti di calore. 
Si potrebbero provocare danni o incendi. 
  
  
Si potrebbero provocare scosse elettriche. 
 Non inserire mai le mani o altri oggetti negli ingressi o nelle uscite dell'aria. 

 

 

  

AVVERTENZA 

I  T
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1. PRECAUZIONI DI SICUREZZA 
  

 
 

conseguenze. 
 

 Il prodotto ha il SOLO scopo di migliorare il comfort delle persone. 
 Non bloccare gli ingressi o le uscite dell'aria. In caso contrario, si verificheranno scarse prestazioni,  
costi di funzionamento superiori e una minor durata del prodotto. 
  
Potrebbero cadere e coprire l'ingresso dell'aria. 
 
sopra l'unit  
 Non comandare l'impianto con l'interruttore principale. 
Si potrebbero verificare incendi o perdite di acqua. 
 Conservare il telecomando lontano dalla portata dei bambini. 
In caso contrario le batterie potrebbero essere ingerite o si potrebbero verificare altri incidenti. 
  
  
 izionarla e conservarla lontano dalla 
luce diretta del sole.  
 Scollegare PRIMA di pulire o di effettuare la manutenzione. 
Si potrebbero provocare scosse elettriche. 
 rgenti, solventi  
 cera abrasiva sul prodotto. 
 Non rimuovere i coperchi fissi. 
  

 
del funzionamento di tutti i componenti importanti. Contattare un fornitore di servizi idoneo. 

 
Questo prodotto contiene gas fluorinati che rispettano il Protocollo di Kyoto 

Nome chimico del gas R410A  
Potenziale di riscaldamento globale (GWP) del gas 2088  

 
1. 

sull'etichetta del refrigerante mediante inchiostro indelebile. 
2. Evitare l'emissione del gas fluorinato contenuto. 

Assicurarsi che il gas fluorinato non venga mai emesso 
nell'atmosfera durante l'installazione, la manutenzione  
o lo smaltimento. Quando viene rilevata l'eventuale perdita 

 
e riparata non appena possibile. 

3. Solo il personale di manutenzione qualificato ha il permesso 
di accedere ed effettuare la manutenzione di questo prodotto. 

4. La gestione del gas fluorinato in questo prodotto, ad 
esempio quando si sposta il prodotto o si ricarica il gas,  
deve rispettare la normativa CE N. 517/2014, relativa  
a particolari gas serra fluorinati, e tutte le legislazioni locali. 

5.  Per eventuali domande contattare i rivenditori, gli installatori, 
ecc. 

 
  

ATTENZIONE 

ATTENZIONE 

I  T
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2. PANORAMICA GENERALE 
 
2.1 NOMI DEI COMPONENTI 
 

 
 

VISTA FRONTALE VISTA POSTERIORE 
(1) Panello di controllo 
(2) Aletta 
(3) Rotelle 
(4) Maniglia rientrante 

(5) Filtro aria superiore 
(6) Ingresso aria superiore 
(7) Uscita aria 
(8) Uscita di scarico 1 
(9) Uscita cavo di alimentazione 
(10) Staffe cavo di alimentazione 

(da utilizzare solo  
per la conservazione) 

(11) Uscita di scarico vassoio inferiore 
(12) Presa 

(da utilizzare solo  
per la conservazione) 

(13) Filtro aria inferiore 
(14) Ingresso aria inferiore 
(15) Uscita di scarico 2 

2.2 ACCESSORI 
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2. PANORAMICA GENERALE 
 
2.3  PANNELLO DI CONTROLLO 

 
 
1 Pulsante di accensione/spegnimento 

Il sistema si attiva quando viene premuto questo pulsante  
e si arresta quando il pulsante viene premuto di nuovo. 

2 Pulsante SLEEP 
Attiva/disattiva la funzione sleep. La spia   

 

(3) Pulsante FAN 
 

della ventola. 

 
Pulsante ION* 

 
la funzione Ionizer (la spia  si accende); premere 

 

(4) Pulsante + / - 
Premere questo pulsante per aumentare/diminuire 
la temperatura impostata. 

(5) Pulsante MODE 
Premere il pulsante MODE ripetutamente per cambiare 

 

 

(6) Pulsante TIMER 
Premere questo pulsante per avviare il tempo  
di  

(7) Pulsante SWING 
Premere questo pulsante per azionare l'oscillazione 
automatica della ventola o interrompere l'oscillazione. 

(8) Spia FOLLOW ME * 
La spia si accende quando la funzione Follow me  

a. 

(9) Display a LED 
Indica la temperatura impostata oppure  

 
di DEUMIDIFICAZIONE o VENTOLA, indica  
la temperatura dell'ambiente. 

(10) Spia GESTIONE ALIMENTAZIONE 

 
alla temperatura impostata per un determinato periodo 
di tempo, il compressore e il motorino della ventola si 
fermano automaticamente. La spia si accende quando 

 

(11) Spia ALIMENTAZIONE 

 
[*] A seconda del modello 
 
 

NOTA 

 Tutte le immagini del manuale hanno scopo puramente illustrativo. Potrebbero non rappresentare fedelmente il climatizzatore acquistato 
 

  
 
  

I  T





SCALE 0.500

SCALE 0.500

SC AL E 0. 500

SC AL E 0. 500
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3. PREPARAZIONE PRELIMINARE 
 
 

3.2 COLLEGAMENTO ALL'ALIMENTAZIONE PRINCIPALE 

 
  
 Il tappo di alimentazione deve essere inserito saldamente nella presa. 
  
 Non intrappolare il cavo dell'alimentazione in alcun modo.  

 

 
 

4. FUNZIONAMENTO 
 

4.1 CONDIZIONI OPERATIVE
 

 Condizioni operative 

raffreddamento  

  

  
Nota: DB - Lampadina a secco 
 Le prestazioni ottimali verranno raggiunte entro queste temperature di funzionamento. 
  lungo al di sopra o al di sotto di queste condizioni, la diagnostica del sistema potrebbe 

 
 tervallo, potrebbe 

formarsi condensa sulla superficie del climatizzatore. 
 
  

ATTENZIONE 

I  T
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4. FUNZIONAMENTO 
 
4.2 FUNZIONAMENTO

RAFFREDDAMENTO / ASCIUTTO / RISCALDAMENTO / VENTOLA / 
AUTOMATICA

1) Premere il pulsante MODE e selezionare ;
2) Premere il pulsante +/- TEMP sul telecomando 

per impostare la temperatura desiderata.
3) Premere il pulsante FAN

della ventola.

1) Collegare il tubo di scarico come indicato in figura.
2) Premere il pulsante MODE e selezionare ;
NOTA: 

DEUMIDIFICAZIONE. 
DEUMIDIFICAZIONE. 

DEUMIDIFICAZIONE, verificare che tutta l'acqua venga scaricata 
 

1) Collegare il tubo di scarico come indicato in figura 
DEUMIDIFICAZIONE).

2) Premere il pulsante MODE e selezionare ;
3) Premere il pulsante +/-

impostare la temperatura desiderata.
4) Premere il pulsante FAN

1) Premere il pulsante MODE e selezionare ;
2) Premere il pulsante FAN
NOTA: 

VENTOLA. 

Premere il pulsante MODE e selezionare ;
NOTA: 

 
 

di RAFFREDDAMENTO/RISCALDAMENTO. 
 

 
Funzioni speciali

FUNZIONE DI OSCILLAZIONE
 
 Premere il pulsante SWING per azionare l'oscillazione automatica. Premere nuovamente il pulsante SWING per interrompere 

l'oscillazione dell'aletta.
NOTA: 

Non regolare l'aletta manualmente. 

FUNZIONAMENTO DEL TIMER
Il tempo di attivazione/disattivazione automatica pu
Sul pannello di controllo:

1) Premere il pulsante TIMER. La spia OFF si accende.
2) Impostare il tempo di spegnimento automatico premendo il pulsante +/-. Premere il pulsante TIMER per confermare. 

La spia ON si accende.
3) Impostare il tempo di accensione automatica premendo il pulsante +/-. Premere il pulsante TIMER per confermare. 

Le spie ON/OFF

1) Premere il pulsante TIMER. La spia ON si accende.
2) Impostare il tempo di accensione automatica premendo il pulsante +/-. Premere il pulsante TIMER per confermare. 

La spia OFF si accende.
3) Impostare il tempo di spegnimento automatico premendo il pulsante +/-. Premere il pulsante TIMER per confermare. 

Le spie ON/OFF
NOTA: 

Per impostare il funzionamento del TIMER con il telecomando, fare riferimento alle istruzioni contenute nel manuale del telecomando.  
Per cancellare le impostazioni del tempo di accensione/spegnimento automatico, premere il pulsante ON/OFF oppure impostare il timer su 0.0. 

RAFFREDDAMENTO

RISCALDAMENTO

I  T
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4. FUNZIONAMENTO 
 

Funzione FOLLOW ME*

FOLLOW ME
NOTA: 
 DEUMIDIFICAZIONE e VENTOLA. 

Funzione IONIZER*
Gli ioni negativi vengono aggiunti all'aria per simulare gli effetti delle foreste e delle cascate sugli umani.

FUNZIONE SLEEP
uti 

per la prima 
Questa operazione consente di risparmiare energia e migliora il comfort durante le ore notturne mediante la sincronizzazione 
con il metabolismo corporeo.

Ritardo compressore
All'avviamento, un ritardo di 3 o 4 minuti permette di proteggere il compressore.

Prevenzione delle correnti fredde
dell'avviamento della ventola. 

Sbrinamento automatico
ta per alcuni minuti 

prima che il riscaldamento prosegua.

Riavvio automatico*
ipristinate.

Funzione di protezione totale del vassoio dell'acqua
Quando il 

1) o del vassoio.
2) Rimuovere il coperchio e il tappo dell'uscita di scarico.
3) Dopo aver scaricato completamente l'acqua, reinstallare il coperchio e il tappo.
4) 
NOTA: 
  

 
 
[*] A seconda del modello
 

 
  

Tappo uscita di scarico

I  T

SC AL E 0 .5 00
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5. CURA E MANUTENZIONE 
  

 
 SCOLLEGARE l'alimentazione PRIMA di procedere alla pulizia o alla manutenzione!  
 Usare un piccolo panno umido durante la pulizia della griglia, dell'involucro esterno  
e del telecomando. 
 Contattare sempre il personale di manutenzione qualificato per eseguire gli interventi  

 
la lubrificazione e il controllo funzionale dei componenti fondamentali. 

 
 Pulizia generale

Usare un piccolo panno umido durante la pulizia della griglia, dell'involucro esterno e del telecomando.
- Nessuna sostanza chimica come detergenti, solventi, cera abrasiva, ecc. 
-  
 

 Pulizia del filtro dell'aria
Per mantenere il livello di prestazioni ottimale, controllare regolarmente i filtri dell'aria e pulirli se necessario. 

Rimozione del filtro superiore
- Tirare la griglia per aprirla
- Estrarre il filtro

Rimozione del filtro inferiore
- Svitare la griglia
- Estrarre il filtro 

 
 

Pulizia del filtro dell'aria
ccessivo, utilizzare 

una spazzola morbida e un detergente delicato e lasciare asciugare in un luogo asciutto e fresco. Reinstallare il filtro dell'aria dopo aver 
verificato che il filtro sia completamente asciutto.
 

 

NOTA:
Il lato di ingresso dell'aria deve essere rivolto verso l'alto quando  
si utilizza l'aspirapolvere.  
Il lato di ingresso dell'aria deve essere rivolto verso il basso quando  
si utilizza l'acqua. 

 

 Preparazione alla conservazione 
[lunghi periodi al minimo] 

  Riutilizzo dopo la conservazione 

1. Pulire i filtri dell'aria
2. Assicurarsi di aver svuotato completamente il vassoio 

3. Spegnere il climatizzatore con il telecomando e rimuovere 
le batterie.

4. Scollegare dall'alimentazione. Avvolgere il cavo di 
alimentazione attorno alle staffe del cablaggio principale 

5. Eliminare correttamente gli accessori, quali il tubo di uscita, 
il kit di scorrimento per finestra, ecc. 

 1. Controllare se vi sono oggetti che bloccano l'ingresso 
o l'uscita dell'aria.

2. Pulire i filtri dell'aria
3. Controllare se i fili sono danneggiati e se la messa a terra 

4. Reinstallare gli accessori.
5. Ricollegare all'alimentazione
6.  

  

ATTENZIONE 

I  T
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6. RICERCA GUASTI 
 
6.1 GUIDE, CONSIGLI E PRECAUZIONI

 
 

Caso Spiegazione / soluzione 

Il raffreddamento o il riscaldamento viene ritardato. Un ritardo di 3 minuti protegge il compressore. 

 
si preme il pulsante ON / OFF. 

la presa di alimentazione sia attivata. 

Reimpostare la temperatura. 

Scaricare l'acqua dall'uscita del vassoio inferiore. 

Il climatizzatore emette suoni a basso volume 

"Gorgoglio": normale   

"Cigolio": espansione normale e contrazione di componenti in plastica e metallo. 

 normale quando l'aletta torna in posizione. 

Prestazioni di raffreddamento scarse. 

Controllare se tutte le finestre e le porte sono chiuse. 

Se possibile, rimuovere oppure disattivare tutte le fonti di calore. 

Verificare che il condotto di uscita dell'aria sia collegato correttamente e non sia bloccato.  
 

Pulire il filtro dell'aria e reinstallarlo saldamente prima di proseguire il funzionamento. 

La temperatura impostata  

Vibrazioni rumorose o eccessive.  
 
 
6.2 CODICI DI GUASTO
 

Display a LED Descrizione Azione

E1/E2/E3/E4 Guasto interno 
 

2) Scollegare e  
3) Se l'errore persiste, contattare il servizio di assistenza qualificato 

P1   
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